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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 268]
Agent Ministru tas-Salilia

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, fuq il-parir ta’ 1-Onor.
A/Prim Ministru, 1-Ecé¢ellenza Tieghu
I:Gvernatur-Generali ordna illi 1-Onor.
Dott. A, Cachia Zammit, M.D. Mi-
nistru tax-Xoghol u Ghajnuna Sog¢jali,
~assuma d-doverj ta’ Ministry tas-Sahha
minbarra dawk tal-Ministeru tieghu
b’sehih mit-3 ta’ Mejju 1965 matu] l-as-
senza minn Malta ta’ 1-Onor. Dott P.
Borg Olivier, M.D.

It-3 ta’ Mejju, 1965.
(OPM /484/62)

[Nru. 269]

Direttur tax-Xoghol u Emigrazzjoni
u Registratur tat-Trade Unions

L-ONOR. il-Prim Ministru ghogbu
jinnomina lis-Sur Arthur Castillo,
bhala Direttur tax-Xoghol u Emigraz-
zjoni u Registratur tat-Trade Unions
b’sehih mis-27 ta’ April, 1965,

It-28 ta’ April, 1965,
(OPM/E/237/56)

GOVERNMENT NOTICES
[No. 268]
Acting Minister of Health

IT is notified for general informa-
tion that, acting on the advice of the
Hon. A/Prime Minister, His Excel-
lency the Governor-General has direc-
ted that the Hon. Dr A. Cachia Zam-
mit, M.D., Minister of Labour and
Social Welfare, assume the duties of
Minister of Health in addition to those
of his own Ministry with effect from
the 3rd May 1965 during the absence
from Malta of the Hon. Dr P. Borg
Olivier, M.D,

3rd May, 1965.

[No. 269]

Director of Labour and Emigration
and Registrar of Trade Unions

THE Hon. Prime Minister has been
pleased to appoint Mr Arthur Castillo
to be Director of Labour and Emigra-
tion and Registrar of Trade Unions
with effect from 27th April, 1965,

28th April, 1965.
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[Nru. 270]

Noming ta’ Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi - bis-sahha
tas-setghat moghtijin bl-Artikolu 20
ta’ l-Att dwar il-Professjoni MNutarili u
Arkivji Notarili il-Qorti tar-Revizjoni
ta’ l-Atti Nutarili innominat lin-Nutar
Dr Paul Pullicino, LL.D., Nutar Dele-
gat ghan-Nutar Dr Philip Saliba, LL.D.,
M.L.A., sakemm dan ikun nieqes minn
dawn il-GzZejjer.

L-4 ta’ Mejju, 1965.

[Nru. 271}
Estensjoni ta’ Protokoll

NGHARREFU illi, wara bdil ta’ Noti,
il-Gvern ta’ Malta u 1-Gvern tar-Repub-
blika Federali tal-Germanja ftichmu
ili l-validita tal-Protokoll tad-29 ta’
Frar, 1964, ghall-Ftehim dwar il-Kum-
mer¢ iffirmat miz-zewg pajjizi fl-istess
gurnata, jigi mtawwal ghal sena ohra,
jigifieri mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Di-
¢embru, 1965.

L4 ta’ Mejju, 1965.

[No. 270]

Appbintment of Notary Delegate

IT is hereby notified that, in the exer-
cise of the powers conferred by sec-
tion 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of
Revision of Notarial Acts has ap-
pointed Notary Dr Paul Pullicino,
LL.D. to be Notary Delegate for
Notary Dr Philip Saliba, LL.D., M.L.A,,
during the latter’s absence from these
Islands.

4th May, 1965.

[No. 271}
Extension of Protocol

IT is notified that, following an ex-
change of Notes, the Government of
Malta and the Government of the Fe-
deral Republic of Germany have agreed
that the validity of the Protocol of
February 29, 1964, to the Agreement
on Trade signed by the two countries
on the same date, be extended for
another year, that is from the 1st Jan-
uary to the 31st of December, 1965.

4th May, 1965.

[Nru. 272}
Konferma ta’ Nomini — Confirmation of Appointments
L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan 1i gej: —
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem 1 Dipartiment Post / Data
Name Department Post Date
Mr Joseph M, Borg | Pulizija Spettur ] 30. 4.65
Police Inspector ‘
(OPM/E/666/58)
Mr John A. Piscopo do. do. 30. 4.65
(OPM/E/417/64)
Mr William ], Hersey do. do. 30. 4.65
(OPM/E/415/64)
Mr Anthony J. Saliba do. do. 30. 4.65
(OPM/E/416/64) T
Mr Joseph C. Gauci do. do. 30 4.65
(OPM/E/418/64
Mr Joseph M. Attard do. /di). 0 30. 4.65
(OPM/E/41/62)

L-4 ta’ Mejju, 1965,

4th May, 1965,
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[Nru. 273}
Nomini — Appointments
L-Onorevoli -Prim Ministru approva dan li gej:—
T'he Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Isem Dipartiment Post Data
Name Department Post Date
* Mr Anthony ]. Psaila Edukazzjoni Tekniku 22. 3.65
Education Technician
(Sec/E/100/59/10)
* Mr Maxmilian Borg do. do. 22. 4.65
Mr Carlo Formosa Agrikoltura Gardinar 22. 1.65
Agriculture Prinéipali
Head Gardener
(OPM /E/518/58)
Mr Oscar Caruana Montaldo, | Xoghlijiet Inginier 26. 4.65
B.Arch, A. & CE,, LP, Pubblici Temporanju
F.R.S.A. Public Works Temporary
Engineer
(Sec/E/1390/60)
Mr Joseph Saliba, B.Arch., do. do. 26. 4.65
A. & CE.

* bi prova ghal sena.
L-4 ta’ Mejju, 1965.

[INru. 274}
Applikazzjoni ghal Ghajnuna

IL-BOARD tal-Gvern ta’ Malta ghat-
Turizmu ir¢ieva applikazzjoni minn
Kumpannija biex tkun irregistrata
f’Malta halli titwaqqaf Lukanda, ghall-
ghajnuna 1i gejja, jigifieri:—

Ghotja Kapitali;

Relief mit-Taxxa dwar l-Income;

Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fuq materjal ta’ kostruzzjoni,
taghmir u furnishings;

Ghotja ta’ art proprjeta tal-Gvern
b'éens;

Provdiment ta’ servizzi pubblici
lis-sit;

Facilitajiet ghal xtajta privata.

#»

on probation for one year.
4th May, 1965.

[No. 274]
Application for Aids

THE Malta Government Tourist
Board bhas received an application
from a Company to be registered in
Malta for the purpose of setting up a
hotel, for the following aids, name-
ly:—

Capital Grant;

Income Tax relief;

Exemption from Customs Duty
on construction materials, equip-
ment and furnishings;

Grant of Government-owned land
on long lease;

Provision of public services to the
site;

" Private beach facilities.
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Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-
ghajnuna ta’ hawn fuq jista’ jissotto-
metti l-oggezzjoni tieghu lic-Chairman,
Board tal-Gvern ta’ Malta ghat-Turiz-
mu, fi zmien 14-il gurnata mid-data ta’
dan 1-Avviz skond il-paragrafu 3 tat-
Tieni Skeda ta’ 1-Ordinanza ta’ Emer-
genza Nru, XXI ta’ 11959 dwar I
Ghajnuna lill-Industriji, kif emendata.

L-4 ta’ Mejju, 1965.

(MGTB/Dev/A/115).

{1

AVVIZ TAL-PULIZIJA
[Nru. 54]
Sospensjoni ta’ Traffiku
Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodié¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jgnaddu mit-toroq im-
semmijin hawn tait fid-dati u bejn il-
hinijiet indikati minkhabba marc¢ijiet tal-
banda.
HAL BALZAN
Fit-8 ta’ Mejju, 1965, bejn is-7 p.m.
u l-11 p.m. u fid-9 ta’ Mejju, 1965, bejn
il-5 p.m. u I-11 p.m., minn Trig Idmej-
da, Pjazza Balzan, Triq it-Tliet Knejjes,
Triq il-Kbira u Triq il-Provvidenza.

Il-karrozzi tal-Linja ta’ Hal Lija/Bal-
zan juzaw ir-rotta li gejjai—

Lejn il-Belt Valletta u vice versa,
Vjal it-Trasfigurazzjoni, Wied Hal
Lija u Hal Balzan, Hal Balzan.

L-4 ta’ Mejju, 1965.

V. de GRray,

Kummissariy tal-Pulizhe

(18

KUMMISSTONI DWAR IS.SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA
Kirurgu Dentali ta’ lIskejjel
I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Kirurgu Dentali ta’ l-Iskejjel fid-Di-
partiment Mediku u tas-Sahha. L-ap-
plikazzjonijiet, li maghhom ghandhom
jintbaghtu certifikati tat-twelid u kon-
dotta tal-pulizija, kif ukoll dokumenti
dwar il-kwalifiki u l-esperjenza, jigu
milqughin  primarjament mit-Tabib

Any person who objects to the grant
of the above aids may submit his ob-
jection thereto to the Chairman, Mal-
ta Government Tourist Board, within
14 days from the date of this Notice
in terms of paragraph 3 of the Second
Schedule of the Aids to Industries
Emergency Ordinance No. XXI of
1959, as amended.

4th May, 1965.

i)

POLICE NOTICE
[No. 54}
Suspension of Traflic

In virtue 'of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspeded on the dates and between
the hours indicated in connection with
band marches.

BALZAN
On the 8th May, 1965, between 7
p.m. and 11 p.m. and on the 9th May,
1965, between 5 p.m. and 11 p.m,,
through Idmejda Street, Balzan Square,
Three Churches Street, Main Street
and Providence Street,
The Lija/Balzan Route Buses will
use the following route:—

Towards Valletta and vice versa,
through Transfiguration Avenue, Lija
and Balzan Valley, Balzan.

4th May, 1965.

V. de GRAY,

Commissioner of Police

JORRURUR— 'S 1Y et

PUBLIC SERVICE COMMISSION,
MALTA

School Dental Surgeon

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of School

Dental Surgeon in the Medical and
Hezith Department. Applications,

which must be accompanied by certi-
ficate of birth and of police conduct,
as well as testimonials relating to qua-
lifications and experience, will be re-
ceived in the first instance by the Chief
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Prin¢ipali tal-Gvern, 15, Triq il-Mer-
kanti, II-Belt Valletta, mhux aktar tard
minn nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, id-
29 ta’ Mejju, 1965.

2. Il-post huwa fug lIstabbiliment
Pensjonabbli u ghandu salarju ta’ £600
fis-sena (is-salarju minimu konness ma’
sentejn esperjenza wara il-kwalifika)
jitla’ b'zidiet fis-sena ta’ £25 sa £700 u
wara b’zidiet fis-sena ta’ £30 sa £860
fis-sena bi grad ta’ effi¢jenza meta jint-
lahaq is-salarju ta’ £700. Is~saiarju jigi
mizjud biz-zidiet ricenti ta’ percentagg.
Uffi¢jal b’angas minn sentejn esperjen-
za wara l-kwalifika jitlef increment ghal
kull sena esperjenza anqas minn tnejn.
Kandidata tithallas tliet kwarti tar-rati
specifikati hawn fug w tkun trid tiddi-
metti mill-kariga taghha meta tizZew-
weg.

3. Din in-nomina, li hija suggetta
ghal-konferma warg Ii tghaddi sena,
hl)a suggetta ghar-regoh u 1~regolamen~
ti li jiggvernaw minn Zmien ghal zmien
is-Servizz Civili ta’ Malta u min jigi
nominat jista’ jigi trasferit skond Il-esi-
genzi tas-Servizz Pubbliku.

4. L-applikanti ghandhom:

(i) ikollhom grad fil-Kirurgija
Dentali ta’ I-Universita Irjali ta’
Malta jew l-ckwivalenti tieghu ghas-
sodisfazzjon tal-Kunsill Mediku u
jkollhom isimhom irregistrat fir-Re-
gistru tal-Kirurgi Dentali;

(ii) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;
(iii) ikunu minghajr ebda difett

fiziku jew mentali 1i jista’ jfixkilhom
fil-qadi sewwa tad-doveri taghhom;
(iv) ikunu ¢ittadini ta’ Malta.

5. In-nomina tkun fuq bazi whole-
time u dawk li jkunu geghdin jokku-
paw il-karigi ma jithallewx jezeréitaw
l-prattika privata tal-professjoni tagh-
hom. Xull ksur ta’ din il-kondizzjoni
jista’ jwassal ghat-tnehhija tan-nomina.

6. L-uffi¢jali nominati jkunu sugget-
ti ghat-trasferiment f’Malta jew Ghaw-
dex sl«’ond lesugenm tas-serv127 ;

L-4 ta Me}]u 1965

H. MILLER,

Segretarju,
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Government Medical Officer, 15, Mer-
chants Street, Valletta, not later than
noon of Saturday, 29th May, 1965.

2. The post is on the Pensionable
Establishment and carries a salary of
£600 per annum (minimum linked with
two years experience after qualifying)
rising by annual increments of £25 to
£700 and thereafter by annual incre-
ments of £30 to £860 per annum with
an efficiency bar at £700. The salary
will be augmented by the recent per-
centage increases. An officer with less
than two years’ experience after quali-
fication loses an increment for each
year’s experience less than two, A
female candidate will be paid at three-
fourths of the rates specified above and
will be required to resign her appoint-
ment on marriage,

3. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is subject to the rules and re-
gulations governing from time to time
the Malta Civil Service and involves
liability to transfer according to the
exigencies of the Public Service,

4, Applicants should:

(i) be in possession of the degree
in Dental Surgery of the Royal Uni-
versity of Malta or its equivalent to
the satisfaction of the Medical Coun-
cil and have their names registered
in the Register of Dental Surgeons;

(i) be of good moral character;

(i) be free from any physical or
mental defect likely to interfere with
the proper discharge of their duties;

(iv) be citizens of Malta.

5. The appointment will be on a
whole-time basis and the holders of the
posts will not be allowed the exercise
of the private practice of their profes-
sion. Any infringement of this condi-
tion may lead to the termination of the
appointment,

6. The appointed officers will be
liable to transfer to Malta or Gozo ac-
cording to the exigencies of the ser-
vice,

4th May, 1965.

H. MILLER,
Secretary

Public Service Commission.
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UFFICCIU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIEA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPUR! LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT-2' TA® APRIL, 1965

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 2nd APRIL, 1965

WASLU TELQU
ARRIVALS DEPARTURES
PAJIIZ TAN- e
WAZZJONALITA Fuq 250 tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata | Fuq 250 Tunnellata | Ta’ 250 Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons u tahthom Above 250 Tons ! u talithom
NATIONALITY 250 Tons and under | 250 Tons and under
Nru. | Tunnellagg | Nru. | Tunmellagg | Nru. | Tunnellagz | Nru. Tunnellagg
No. } Tonnage No, Tonnage No. Tonnage l\ No. Tonnage
t |
| |
w i
| |
Renju Unit —

United Kingdom 8 | 37485 | - — 9 41015 — —
Malta—Malta ... ... | — | - 1 132 1 266 | 1 132
Dammarka— Denmark 2 1,939 [— — 1 971 ! 1 145
Franza—France 1 281 — —— 1 281 — -
GermanjaP.-Germany W, 2 2935 _— — 2 2,935 L= —_
Gre¢ja—Greeee ) 1,463 1 160 2 1,729 1 160
Ttalja—Italy 7 ; 5,596 8 454 7 5,596 13 1,157
Liberja—Liberia . 1, 7082 —— —_ 1 11.479 — —
Olanda—Netherlands... 3 1,190 — — 4 7,580 1 44
Norvegzja—Norwsy 2 21,878 —_ —_ 2 21,878 -— —
Rumanija—Rumania 1 3,915 — — 1 3,915 — —_
Svezja— Sweden 3 18,037 _— — 2 2,699 —_ —_—
Svizzera—Switzerland — — 1 214 — — 1 214
U.S.S.R—U.5.5.R. 1 821 — — 1 821 — —
Jugoslavja— Yugoslavia 1 1,231 — — 1 1,231 — —
e e = ol S — . -

Total i 33 109,753 11 960 35 108,496 {18 1,853

RAPPORT LI JURI N.NUMRU U T-TUNNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TELQT)
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT.2 TA’ APRIL, 1965

S$TATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF ATRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 2nd APRIL, 1965

WASLU TELQU
PATITZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALS DEPARTURES
COUNTRY OF NATIONALITY
Numra Tunnelagg Numru Tunnellagg
Number Tonnage Number Tonnage
Renju Unit— United Kingdom 30 1250.7 81 1228.6
Franza—France 2 95.6 2 95.6
Izrael —1Israel 1 115.2 1 1:5.2
Olanda—ive herlands 1 32.6 1 32.6
Svizzera—Switzerland ... 1 41.8 1 47:8
S | —
Total 35 1541.9 | 36 1519.8
s o
L-4 ta’ Mejju, 1965. M. ABELA,

4th May, 1965,

Statistiku Princdipali tal-Gvern,
Principal Government Statistician.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC
Offerti

Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, it-28 ta’
Mejju, 1965, f'dan l-ufficéju jircievu of-
ferti maghlugin ghax-xiri ta’ Cilindri
mahdumin minn Burmarrad Flour
Mills minn Manitoba jew minn gradi
ta’ gamh simili iZda mhux minn Qamh
Durum.

I-formoli ta’ l-offerta, dawk biss li
jintlagghu, u kondizzjonijiet jistghu
jigu akkwistati wara applikazzjoni jew
minn dan [-ufficéju fNru. 2, Triq il-
Kavalier, II-Belt Valletta, jew mill-
Fergha ta’ 1-Ufficéju tal-Marsa fil-Port
Silo tal-Gvern, Xatt Pinto, il-Marsa.

Il{formoli ghandhom dejjem jimtlew
bil-inka.

Dan li hu iffirmat hawn taht ma jin-
trabatx 1li jacCetta l-aktar offerta bax-
xa jew offerta ohra u ma jaghtix ragu-
nijiet talli jkun acécéetta jew irrofta xi
offerta partikolari.

L4 ta’ Mejju, 1965.
(DT1/373/56)

Louis SaMMUT BRIFFA,
Direttur tal-Kummerc.

A(9)]

UFFICCJU TA’ L-ART

Offerti

Jistghu jintbaghtu offerti maghluga Pkull gur-
nata u jigu miftulia kull nhar ta’® Hamis
fl-10 am., ghali-kiri tal-postijiet I jidhru
hawn tabt.

Posti Nri, 6 u 9 sa lo, is-Suq ta’
Bormla.

Posti Nri. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 u 13
u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Posta G, Xatt il-Barriera,
Valletta,

Ortijiet taz-Zebbug (Zewg irqgajja)
f'Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Trig l-Imgarr,
Ghajnsielem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” Ii-
mit tax-Xewkija, Ghawdex,

Il-Belt

DEPARTMENT OF TRADE
Tenders

Sealed tenders will be received at
this office up to noon of Friday, May
28, 1965, for the purchase of Cilindri
produced at the Burmarrad Flour Mills
from Manitoba or from similar grades
of wheat but not from Durum Wheat.

Tender Forms, the only ones ad-
missible, and conditions may be ob-
tained on application either at this of-
fice at 2, Cavalier Street, Valletta, or
at the Marsa Branch Office at the Go-
vernment Port Silo, Pinto Wharf, Mar-
sa.

Tenders should invariably be filled
up in ink.

The undersigned is not bound to
accept the lowest or any tender and
shall not give reasons for the accept-
ance or rejection of a particular ten-
der.

4th May, 1965.

Louis SAMMUT BRIFFA,
Director of Trade.

e { { )) st

LAND OFFICE

Tenders

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received om amy day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Stalls Nos.
picua Market,

Stalls Nos. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 and 13
and Stores Nos, 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Stall G, Barriera Wharf, Valletta.

6 and 9 to 16, Cos-

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Olive Grove at Mgarr Road, Gﬁa}hn
sielem Gozo.

Olive Grove
Xewkija, Gozo.

“Ta’ Brieghen”, l/o
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-6 ta’ Mejju, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 54. Kiri tal-hanut 7,
Blokk XIII, Bormia.
Avviz Nru. 55. Kiri tal-posta D,

Xatt il-Barriera, I1-Belt Valletta.

Avviz Nru, 56. Kirj tal-mahzen 2,
Triq it-Tarag, II-Belt Valletta.

Avviz Nru, 57. Kiri tal-post 87/88,
Triq il-Punent, Il-Belt Valletta (mhux
biex jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 58. Kiri tal-hanut 35A,
Blokk VIII, Triq il-Gendus, Bormla.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-19 am.
tal-HHAMIS, it-13 ta’ Mejju, 1965, for:—
Avvizi Nri. 59/62. XKiri ta’ mhazen

45, 47, 53 u 55, Trig il-Mithna, Bormla.

Avviz Nru. 63. Kiri tal-post 17, Is-
Sur ta’ San Gwann, Bormla (ma ghand-
hux jintuza ghal abitazzjoni).

Avviz Nru. 64. Kiri tal-post 30,
Triq Nelson, Bormla (ma ghandhux

jintuza ghal abitazzjoni.)

Jistghu jinbaghtu offerti masgblugin sal-10 a.m.
tal-FAMIS, 1-20 ta’ Mejju, 1965, ghali—

Avviz Nru, 65. Kiri tal-post bhala
vojt (hanuty 4/5, Xatt il-Barriera, Il-
Belt Valletta.

Avviz Nru, 66. Kiri tal-post bhala
vojt (hanut) 7, Triq il-Magazzinagg, il-
Furjana.

Avviz Nru. 67. Kiri tal-post bhala
vojt (hanut) 234, Xatt ta’ Tas-Sliema, il-
Giira.

Lrofferts jridu jsiru biss fug iltor
mola preskritta, i fdimkien mal-kon
dizzjonijiet li ghandhom x'jagsmu o
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistats
jekk wiehed japplika ghalihom A-Ufhi¢
¢ju ta’ I-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kuil gurnata tax-xoghol
bein 1t-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L4 ta’ Mejju, 1965.

E. Muzzi

Kummissarju ta’ -4 rt

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 6th DBay, 1965, for:—

Advt. No. 54. Lease of
Block XIII, Cospicua.

Advt. No. 55. Lease of stall D, Bar-
riera Wharf, Valletta.

Advt, No. 56. Lease of store 2,
Steps Street, Valletta.

shop 7,

Advt. No, 57. Lease of premises
87/88, West Street, Valletta (not to be
used for habitation).

Advt, No. 58. Lease of shop 35A,
Block VIII, Bull Street, Cospicua.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 13th May, 1965, for:—

Advt. Nos. 59/62. Lease of stores

45, 47, 53 and 55, Windmill Street,
Cospicua.
Advt. No. 63. Lease of premises 17,

St John’s Bastion, Cospicua (not to be
used for habitation).

Advt. No. 64. Lease of premises 30,
Nelson Street, Cospicua (not to be used
for habitation).

Sealed tenders will be ieceived up to 10 a.m.
on THURSDAY, 20th May, 1965, for:—

Advt. No. 65. Lease of bare pre-

mises (shop) 4/5, Barriera Wharf, Val-
letta.

Advt, No, 66. Lease of bare pre-

mises (shop) 7, Granaries Street,
Floriana.
Advt, No, 67. Lease of bare pre-

mises {shop) 234, Sliema Wharf, Gzira.

Tenders should be made only on the
srescribed form which. together with
wne relevant conditions and other do
-uments, are obtainable on appiication
at the Land Offce, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
3.30 a.m. and noon.

4th May, 1965.

E. Mizz

Commissioner of Land
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UFFICCJU TAT-TEZOR
Offerti

Fisighu jnbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, id-19 {2’ Rdejju, 1965, ghal:—

A viz Nru. 96, Provvista ta’ sufra.

A viz Nru. 97. Provvista ta’ lenza
tal-polyethylene.

Avviz Nru. 162. Provvista ta’ hbula
tal-haxixa.

Avviz Nru, 104. Provvista ta’ tagh-
mir lj jitfi n-nar.

Avviz Nru. 108. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Avviz Nru. 109. Provvista ta’ zal-
zett frisk ta’ tip Ingliz sal-15 ta’ Marzu,
1966,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
wl-ERBGHA, is-26 ta’ Mejju, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 103,
tazzi.

* Avviz Nru. 111. Provvista ta’ ghalf
matul Lulju/Settembru, 1965.

Provvista ta’ pi-

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal ERBGHA, it-2 ta’ Gunmju, 1965, ghal:—

Avviz Nru, 105. Provvista .
mobile crane.
Avvizz' Nru. 106. Provvista ta’

mwiezen bid-dial ghal fuq il-bankijiet.

Jisighu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-ERBGHA, id-9 ta’ Gunju, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 107. Provvista ta’ bowser
bi trailer.

Avviz Nru, 110. Provvista ta' vans
li jahdmu bid-diesel.

* Avviz Nru. 112. Provvista ta’ xbie-
ki tas-sajd tan-nylon u lenza.

Fisighu Jnbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, is-16 ta’ Gunju, 1965, ghal:—

* Avviz, Nru. 113. Provvista ta’ trab
tal-halib.

* Avviz Nru, 114. Provvista ta’ karta
ghat-tqartis tal-butir.

THE TREASURY

Tenders

Sealed tenders will be received up to 10 aum. omn
WEDNESDAY, May 19, 1965, for'--

Advt. No, 96. Supply of corkwood.

Advt, No. 97. Supply of polyethy-
lene twine.

Advt. No. 102. Supply of sisal rope.

Advt. No. 104. Supply of fire-fight-
ing equipment,

Advt. No. 108. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Advt, No. 109. Supply of English
type iresh sausages up to March 15,
1966,

Sealed tenders will be received uwp to 10 a.m.
on WEDNESDAY, May 26, 1965, for:i—

Advt. No. 103.
books.

* Advt. No, 111. Supply of fodder
during July/September, 1965.

Supply of exercise

Sealed tenders will be received up to 10 am. omn
WEDNESDAY, June 2, 1965, for:—

Advt. No. 105. Supply of a mobile
crane.

Advt, No. 106. Supply of counter
dial scales.

Sealed tenders will be received up to 18 a.m. on
WEDNESDAY, June 9, 1965, for:—

Advt. No. 107. Supply of a bowser
with trailer.

Advt. No. 110. Supply of diesel-
driven vans.

* Advt. No. 112. Supply of nylon
fishing nets and twine,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, June 16, 1965, for:—

* Advt. No. 113.  Supply of milk
powder.

* Advt. No. 114. Supply of vegetable
parchment wraps for butter prints.
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* Avviz Nru, 115:. Provvista ta’ garar
tal-halib tal-10 galluni.

* Avviz Nru, 116. Provvista ta’ sodod
bit-testieri ghall-kbar.

* Avviz Nru. 117. Provista ta’drogi u
kemikali.

* Avviz li qeghdin jidhra l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, 11-Palazz, Il-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

L4 ta’ Mejju, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General
u Direttur tal-Kuntratti.
{(N

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Offerti
Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’
Mejju, 1965, jintizgghu offerti magh-
lugin ghal:—
* Avviz 28/65.
cables fl-Imsida.

Thaffir u tgeghid ta’

Sal-11 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’
Mejju, 1965, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

* Avviz 27/65. Thaffir ghal u tqeghid
ta’ main ta’ ldlma mill-Power/Water
Station ghall-Gibjun ta’ Hal-Luga.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta I-1 ta’
Gunju, 1965, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

* Avviz 29/65. Provvista ta’ Varnish
Cambric Insulated Cable

* Avviz i gleghed jidher l-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ohira jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficéju tal-Bord ta’ I-Elettriku, il-
Blata 1-Bajda, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 u nofs in-nhar.

L4 ta’ Mejju, 1965.
W. M. COTSWORTH,
General Manager.

* Advt, No. 115.
milk churns,

* Advt. No. 116. Supply of adult cot
bedsteads.

* Advt. No. 117. Supply of drugs and
chemicals.

Supply of 10-gallon

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-

letta, on any working day between

3.30 a.m, and noon.
4th May, 1965.
Jos. FARRUGIA,

Accountant General
and Director of Contracts.

“LOy

MALTA ELECTRICITY BOARD

Tenders

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 11th May, 1965,
for:—

* Advt. 28/65. Trenching and laying
of cables at Msida.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 18th May, 1965,
for:—

* Advt, 27/65. Trenching for and lay-
ing of a water main from Power/Water
Station to Luqa Reservoir.

Sealed tenders will be received up to
11 am. on Tuesday, Ist June, 1965,
for:—

* Advt. 29/65. Supply of Varnish
Cambric Insulated Cable.

#* Advertisement appearing for the first time.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Officz of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of 8.30
a.m. and noon.

4th May, 1965.
W. M. COTSWORTH,
General Manager.
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IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB

Offerta Nru, 10/65

Dan 1i hawn taht iffirmat jilga’ of-
ferti sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gim-
gha, 1-14 ta’ Mejju, 1965, ghal provvis-
ta ta’ uniformijiet tas-sajf.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull parti-
kularitajiet ofhra jistghu jigu aklkwis-
tati mill-Uffi¢jal inkarigat mill-Offerti,
Impriza ghall-Bejgh tal-Halib, il-Ham-
run, (C, 24471, Est. 6), f'kull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet normali ta’
L-ufficéju.

L-4 ta’ Mejju, 1965.

C. MONTEBELLO,
Manager.

«y

DIPARTIMENT MEDIKU U
TAS-SAHHEA

Offerta Nru. 566

Sa I-10 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Gun-
ju, 1965 dan 1i hu iffirmat hawn taht
fid-Dipartiment Mediku u tas-Sahha,
15, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta,
jilga’ offerti maghluqgin ghall-provvista
ta’ Sapun Karboliku.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohira dwar il-kondizzjonijiet
tal-kuntratt, jistghu jigu akkwistati
mid-Dipartiment Mediku u tas-Salihia,
f’kull :gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

L-4 ta’ Mejju, 1965.

C. COLEIRO,
Tabib Prindipali tal-Guvern.

L8]

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi 1-Avvizi tax-Xoghlijiet Pub-
bli¢i Nri. 75 u 76 pubblikati fit-30 ta’
April, 1965, jaghlqu fl-14 ta’ Mejju,
1965, u MHUX fil-15 ta’ Mejju, 1965,
kif pubblikat.

L-4 ta’ Mejju, 1965.

S. MaNGION,
Direttur tax-Xoghlijiet Pubbliéi,

MILK MARKETING
UNDERTAKING

Tender No, 10/65

Tenders will be received by the un-
dersigned up to noon on Friday, the
14th May, 1965, for the supply of sum-
mer uniforms.

Forms of Tender and other parti-
culars may be obtained from the Of-
ficer in charge Tenders, Milk Market-
ing Undertaking, Hamrun, (C. 24471,
Ext. 6) on any working day during
norma) office hours.

4th May, 1965,

C. MONTFRELLO,
Yanager.

un

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT

Tender No. 566

Sealed tenders will be received by
the undersigned at the Medical and
Health Department, 15 Merchants
Street, Valletta, up to 10 a.m. on Tues-
day, 15th June, 1965, for the supply of
Carbolic Soap.

Forms of tender and further infor-

mation regarding the conditions of the

contract may be obtained at the Me-
dical and Health Depratment, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

4th May, 1965.

C. COLEIRO,
Ohief Government Medical Officer.

{8

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

It is notified for general information
that Public Works Notices Nos. 75 and
76 published on the 30th April, 1965,
have a closing date on the 14th May,
1965, and NOT the 15th May, 1965 as
published.

4th May, 1965.

S. MANGION,
Director of Puhlic Works.
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI

COMMERCIAL PARTNERSHIPS NOTICES
[26]

Skond I-Art. 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar Sodjetajiet Kommeréjali ngharrfu illi 1-Att
li jikkostitwixxi s-Soé¢jetd 1i tahdem taht I-isem
Kollettiv ta’ L. Farrugia u C. Vella b’ufficéju
registrat £'Nru. 77/78, Trig San Mikiel, Zur-
rieq giet konsenjata ghar-registrazzjoni fis-27 ta’
April, 1965. Registrazzjoni saret fis-27 ta’ April,
1965 u gie mahrug éertifikat ta’ registrazzjoni fl-
istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet illum is-27 ta’ April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-SoCjetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name L. Far-
rugia and C. Vella with a registered office at
77-78, St. Michael Street, Zurrieq, was delivered
for registration and publication on the 27th
April, 1965. Registration was effected on the
27th April, 1965, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 27th day of

April, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[27]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza tal-
1962 dwar is-Sodjetajiet Kommeréjali, ngharrfu
illi —

(a) L-Att 1 jikkostitwixxi s-So¢jeta l tah-
dem taht I-isem Kolletiv ta’ Azzopardi & Ger-
man b'ufficéju registrat £Nru. 21, Strada Stretta,
Valletta.

(b) I-alterazzjonijiet ghall-Att imsemmi, u

{(c) nota li tindika l-isem wu I-kunjom ta’
kull wiehed mill-imsehbin, 1 tispeéifika liema
minnhom ghandhom kariga ta’ amministrazzjoni
jew rapprezentazzjoni tas-Socjetd, gew konsen-
jati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-26
ta’ April, 1965; 1i ir-registrazzjoni saret fis-27
ta’ April, 1965 u 1i certifikat tar-registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet, illum 27 ta’ April,

1965.

M.L. PeTrROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commer-
cial Partnerships Ordinance 1962, it is hereby
notified that —

(a) the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name Azzo-
pardi & German with a registered office at 21,
Strait Street, Valletta,

(b) the alterations to the said deed, and

{¢) a note indicating the name and surname
of each of the partners, specifying which of them
have the adminisiration or representation of the
partnership, were delivered for registration and
publication on the 26th April, 1965; that registra-
tion was effected on the 27th April, 1965; and
that a certificate of registration was issued on the
same day.

Registry of Partnerships this 27th day of April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
- Registrar of Partnerships.

[28]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza tal-
1962 dwar is-Socjetajiet Kommeréjali, ngharrfu
illi —

(a) I-Att 1i jikkostitwixxi s-Sodjetd li tah-
dem taht I-isem Kolletiv ta’ J. Portelli & Co.
b'uffiééju registrat £Nru. 190, Trig I1-Ifran, Val-
letta

(b) l-alterazzjonijiet ghall-Att imsemmi, u

(¢) nota Ii tindika l-isem u I-kunjom ta’ kull
wiehed mill-imsehbin, 1i tispe¢ifika liema minn-
homhom ghandhom Kkariga ta’ amministrazzjoni
jew rapprezentazzjoni tas-SoCjetd, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-26 ta’
April, 1965; H r-registrazzjoni saret fis-27 ta’
April, 1865 u 1 certifikat tar-registrazzjoni gie
mahrug fi-istess gurnata,

Registru  tas-Sodjetajiet, illum 27 ta’ April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet,

In terms of section 191 (d) of the Commer-
cial Partnerships Ordinance 1962, it is hereby
notified that —

(a) the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name J. Por-
telli & Co. with a registered office at 190, Old
Bakery Street, Valletta.

(b) the alterations to the said deed, and

{c) a note indicating the name and surname
of each of the partners, specifying which of them
have the administration or representation of the
partnership, were delivered for registration and
publication on the 26th April, 1965; that registra-
tion was cffected on the 27th April, 1965; and
that a certificate of registration was issued on the
same day.

Registry of Partnerships this 27th day of April,
1965,

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.



L4 ta’ Mejju, 1965]

1459

[29]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza tal-
1962 dwar Sodjetajiet Kommeréjali, ngharrfu
illi 1-Att i jikkostitwixxi s-Socjetd 1i tahdem taht
Iisem Kollettiv ta’ J. Apap; P & Lanfranco,
b'ufficéju registrat f“Aplan”, 73, Saint Paul’s
Street, Cospicua giet konsenjata ghar-registraz-
zjoni fit-28 ta’ April, 1965, ir-registrazzjoni saret
fit-28 ta’ April, 1965 u gie mahrug éertifikat ta’
registrazzjoni fl-istess gurnata,

Registru tas-Socjetajiet illum it-28 ta’ April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soljetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name J.Apap;
P & A Lanfranco, with a registered office at
“Aplan” 73, Saint Paul’'s Street, Cospicua was
delivered for registration and publication on the
28th April, 1965. Registration was effected on the
28th April, 1965, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 28th day of April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[301]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza tal-
1962 dwar Socjetajiet Kommeréjali, ngharrfu
illi 1-Att li jikkostitwixxi s-Soéjetd 1i tahdem taht
I-isem Kollettiv ta’ Pisani Bros. b’ufficéju regist-
rat f“Showroom”, Pisani Bros, Valley Rd,,
Msida giet konsenjata ghar-registrazzjoni fit-28
ta’ April, 1965, ir-registrazzjoni saret fit-28 ta’
April, 1965 u gie mahrug certifikat ta’ registraz-
zjoni fl-istess gurnata.

Registru tas-Sogjetajiet, illum it-28 ta’ April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name Pisani
Bros. with a registered office at “Showroom”,
Pisani Bros., Valley Road, Msida, was delivered
for registration and publication on the 28th
April, 1965. Registration was effected on the
28th April, 1965, and a certificate of registra-
tion was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 28th day of April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[31]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ l-Ordinanza tal-
1962 dwar is-Soéjetajiet Kommeréjali, ngharrfu
illi 1-Att 1i jikkostitwixxi s-Soéjetd li tahdem taht
I-isem Kollettiv ta’ M, Fenech & Sons b’ufficéju
registrat £Nru. 83, Triq Marina, Tal-Pietd giet
konsenjata ghar-registrazzjoni fit-22 ta’ April,
1965, ir-registrazzjoni saret fit-28 ta’ April, 1965
u gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-Socjetajiet, illum it-28 ta’ April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name M.
Fenech & Sons with a registered office at 83,
Marina Street, Pietd, was delivered for registra-
tion and publication on the 22nd April, 1965.
Registration was effected on the 28th April, 1965,
and a certificate of registration was issued on the
same day.

Registry of Partnerships this 28th day of April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[32]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummer¢jali, ngharrfu
illi

(a) l-att 1i jokkostitwixxi s-socjetd li tahdem
taht I-isem Hili Brothers b’uffic¢ji registrati
£726-750, St. Joseph’s High Road, Hamrun,

(b) I-alterazzjonijiet Lill-Att jmsemmi, u

¢) nota li tindika l-isem u Ikunjom ta’
kull so¢ju, li tispe¢ifika liema minnhom ikollhom
l-amministrazzjoni jew rapprezentazzjoni tas-soc-
jeth, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni fit-28 ta’ April, 1965, 1i r-registrazzjoni
saret fit-28 ta’ April, 1965, u l gie mahrug cer-
tifikat ta’ registrazzjoni fl-istess gurnata.

Registrun tas-Socjetajiet il-lum it-28 ta’ April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajict.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that

(a) the deed constjtuting the partnership en
nom collectif operating under the name Hili
Brothers with registered offices at 726-750, St.
Joseph’s High Road, Hamrun

(b) the alterations to the said deed, and

(¢) a note indicating the name and sur-
name of each of the partners, specifying which
of them have the administration or representa-
tion of the partnership, were delivered for regis-
tration and publication on the 28th April, 1965;
that registration was effected on the 28th April,
1965; and that a certificate or registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships
April, 1965.

this 28th day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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[33]

1-Ordinanza ta’
ngharrfu

Skond l-artikolu 191 (d) ta’
1-1962 dwar Sodjetajiet Kummeréjali,
illi

(a) I-Att 11 jikkostitwixxi s-socjeta 1i tahdem
taht I-isem Caruana Brothers, b'uffi¢éju registrat
{84, Tarxien Road, Hal Tarxien, u

(b) nota 1i tindika l-isem u I-kunjom t&’
kull sogju, 1i tispecifika liema minnhom ikollhom
{-amministrazzjoni jew rapprezentazzjoni tas-so¢-
jeta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fit-28 ta’ April, 1965; li r-registrazzjoni sa-
ret fit-28 ta’ April, 1965; u li gie mahrug certi-
fikat ta’ registrazzjoni fi-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-28 ta’ April,
1965.

M.L. PeTROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that

(a) the deed constituting the partnership en
nom collectif operating under the name Caruana
Brothers with a registered office at 84, Tarxien
Road, Tarxien, and

(b) a note indicating the name and sur-
name of each of the partners, specifying which
of them have the administration or represen-
tation of the partnership,
were delivered for registration and publication
on the 28th April, 1965; that registration was
effected on the 28th April, 1965; and that a
certificate of registration was issued on the same
day.

Registry of Partnerships this 28th day of April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[34]

Skond 1-Art. 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar is-Soc¢jetajiet Kommeréjali ngharrfu illi I-
memorandum u l-istatut ta’ Assoéjazzjoni li jik-
kostitwixxu Albanazzo & Company Limited
Kum anija b’responsabilitd limitata bufficéju re-
gistrat fufficciu 2, 43, Triq Zakkarija, Valletta
gew konzenjati  ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni {i:-26 ta’ April, 1965. Ir-registrazzjoni saret
fit-28 ta’ April, 1965 u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Albanozzo & Company Limited a
limited liability company with registered office at
office 2, 43, Zachary Street, Valletta was deli-
vered for registration and publication on the 26th
April, 1965, Registration was effected on the 28th
April, 1965, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 28th day of April,
1965.

M.L. PeTROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[35]

Registru  tas-Socjetajiet illum it-28 ta’ April,
1965.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.
Skond [-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’

1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
I-Att i jikkostitwixxi s-Sodjetd 1i tahdem taht
l-isem kollettiv ta” J. and J. Martinelli b’ufficéju
reg'strat £40, Villambrosa Street, Hamrun, giet
konsenjata ghar-registrazzjoni fid-29 ta’ April,
1965. Ir-registrazzjoni saret fid-29 ta’ April, 1965
u li gie mahrug Certifikat ta’ registrazzjoni fl-
istess gurnata.

Registru tas-Soéjetajet, il-lum id-29 ta’ April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the deed constituting the partnership en nom
collectif operating under the name J. and 7.
Martinelli with a registered office at 40, Villam-
brosa Street, Hamrun was delivered for registra-
tion and publication on the 29th April, 1965.
Registration was effected on the 29th April, 1965,
and a certificatc of registration was issued on
the same day.

Registry of Partnerships this 29th day of April,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

T T BT R T SO NIV,
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, C. Vassallo, L.P., produced
the following document for publication in accor-
dance with and for the purposes of the Commer-
cial Code:

Agreement entered into this third day of March
of the year One Thousand Nine Hundred and
Sixty Five between Harold Brake, son of the
late Henry and the late Sarah Tomlinson,born
in Chester, England, residing at Sliema, and
Kathleen, wife of the said Harold Brake daughter
of William Sharp and Winifred Hayes Gregory
born at Liverpool, England, residing at Sliema and
Charles Vassallo. Solicitor, son of the late Pro-
fessor Enrico and the late Hilda née Gatt, born
and residing at Sliema;

1. The name of the Company is Kays Deve-
lopment Malta Limited.

2. The Reg'stered Office of the Company shall
be at Alhambra Buildings, The Strand, Sliema,
Malta, and/or at any other place which the
Managing Director may from time to time deter-
mine.

3. The objects for which the Company is be-

ing set up are building development and tourist
development in Malta.

4. The liability of the Shareholders is limited
to the amount of Shares held by each of them.

5. i. The Share Capital of the Company is
£25.000 divided into 500 Ordinary Shares of £50
each.

ii. Al these shares have been fully paid up
and subscribed as follows:

Harold Brake

250 Shares of £50 each ... £12,500
Kathleen Brake

249 Shares of £50 each ... £12,450
Charles Vassallo

1 Share of £50 ... £ 50

£25,000

6. 1. No Share may be transferred to non-

members, unless it js first offered to the Share-

holders, who shall have the right of option in

the proportion laid down in paragraph 7 (2).
Shares may be freely transferred “inter vivos” to
the descendants of Shareholders.

ii. Transfers shall be effected by a written
instrument in the usual form. Until the transfer
is registered by the Company, the transferor shall
be deemed to be the holder of the share or
shares transferred by him.

iii. In no case may part of a share be
transferred.

iv. The number of share holders is limited
to fifty.

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L. C.
Vassallo gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodici
tal-Kummer¢ :

Ftehim maghmul il-lum tlieta ta’ Marzu tas-
sena elf disa’ mija hamsa u sittin bejn Harold
Brake, bin il-mejjet Henry u l-mejta Sarah Tom-
linson. imwieled Chester, I-Ingilterra, joqghod tas-
Sliema. u Kathleen, mart l-istess Harold Brake,
bint William Sharp u Winifred Hayes Gregory,
imwielda Liverpool. I-Ingilterra, togghod tas-
Sliema v Charles Vassallo, Prokuratur Legali, bin
il-mejjet Professur Enrico u l-mejta Hilda née
Gatt imwieled u joqghod tas-Sliema.

I. L-isem tas-Soc¢jeta hu Kays Development
Malta Limited.

2. L-Uffigéju  Registrat  tas-Socjeta  ikun
f"’Alhambra Buildings, Ix-Xatt, tas-Sliema, Malta
u/jew Pkull post iehor 1i d-Direttur Generali jis-
ta’ minn zmien ghal 2zmien jaghzel.

3. L-‘skovijiet 1i ghalihom is-Socjeta qed tigi
mwaqqfa huma svilupp tal-bini u svilupp turistiku
f’Malta.

4. Ir-responsabbilth ta’ l-azzjonisti hi limitata
ghall-ammont ta’ I-azzjonij'et posseduti minn kull
wiehed.

5. i. TIl-kapital f’azzjonijiet tas-Socjetd hu ta’
£25,000 magsum 500 Azzjoni Ordinarja ta’ £50
il-wahda;

ii. Dawn l-azzjonijiet kollha gew imhallsa
ghal kollox u sottoskritti kif gej:

Harold Brake

250 azzjoni ta’ £50 jl-wahda ... £12,500
Kathleen Brake
249 azzjoni ta' £50 il-wahda £12.450
Charles Vassallo
I azzjoni ta’ £50 ... £ 50
£25,000

6. 1. Ebda azzjoni ma tista’ tigi trasferita lil
min mhux membru, jekk ma tigix l-ewwel offerta
lill-azzjonisti, 1i jkollhom id-dritt ta’ ozzjoni fil-
proporzjon imnizzel fil-paragrafu 7 (a). Azzjoni-
jlet jistghu jigu liberament trasferiti “inter vivos”
lid-dixxendenti ta’ I-azzjonisti.

ii. Trasferimenti ghandhom isiru bil-miktub
fil-forma tas-soltu. Sakemm trasferiment jigi re-
gistrat mis-Socjetd, i¢-cedent jitgies li jkum il-
possessur ta’ l-azzjoni jew azzjonijiet trasferiti
minnu.

iii. Pebda kaz ma jista’ sehem minn azzjoni
jigi trasferit.

iv. In-numru ta’ l-azzjonisti hu limitat ghal
hamsin,
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‘v. Any invitation to the public to subscribe
for any shares or debentures is prohibited.

7. i. Every person becoming entitled to a
Share or Shares upon the death of a Sharcholder
shall be recognised as a new shareholder
if such .person is the wife or the son or daughter
of the deceased Shareholder. Any person becom-
ing entitled in such manner shall be entitled to
the same dividend and other benefits previously
enjoyed by the deceased Shareholder, however,
he shall not be able to exercise prior to registra-
tion any right given by the Company.

ii. When a person entitled to the said Shares
or part thereof is not the wife or the son or
daughter of the deceased Shareholder, the other
Shareholders shall be entitled to purchase the
said Shares or any part thereof in the proportion
of the number of Shares held by them at their
fair value, If the said Shares or part thereof are
not acquired by the other Shareholders, the Ma-
naging Directer shall be bound to redeem them
at their fair value and the Shares so redeemed
shall be cancelled accordingly.

iii. For the purposes of this Article “Fair
value” means the value of the Shares assessed by
the Auditors of the Company on the basis of
the last audited accounts.

8. 1. The business of the Company shall be
carried on and administered by the Managing
Director to be appo'nted by the Company at a
General Meeting.

ii. The first Managing Director of the Com-
nany shall be Harcld Brake.

ili. The Managing Director shall hold office
for a term of three years from date of appoint-
ment. A retir'ng Managing Director shall be eli-
gible for re-election.

9. The Managing Director is empowered to
carry on any kind of business which is not by
this Agreement reserved to the Company in Gene-
ral Meeting and in particular he is empowered:

a) To borrow money from time to time for
the purposes of the Company and to secure the
payment of such sums as he deems proper;

b) To purchase or sell any movable or im-
movable propeity;

c) To charge, even by hypothecation, the
property of the Company as he deems proper
for any debt or liability of the Company.

10, Documents purporting to bind the Com-
pany, cheques. Promissory Notes, Bills of Ex-
change and cther pegotiable instruments shall be
signed on behalf of the Company by the Manag-
ing Director who shall also represent the Com-
pany in judicial proceedings.

11, If the Managing Director is absent for
some time from these Islands or is incapacitated
for some time from the performance of his duties;
he -shall appoint another Shareholder to act in

v. Ma tista® ssir ebda stedina lill-pubbliku
biex jissottoskrivi azzjonijiet jew debentures,

7. 1. XKull persuna i jsir ikollha jedd ghal
azzjoni jew azzjonijiet minhabba l-mewt ta’ az-
zjonist ghandha tigi maghrufa bhala azzjonist
¢did jekk dk il-persuna tkun mart jew bin jew
vint l-azejonist fl-mejjet. Persuna 1 jsir ikollha
jedd b'dan il-med ikollha dritt ghall-istess divi-
dend u beneficcji ohra li qabel kien igawdi 1-
azzjonist il-inejjet, izda, qabel tigi registrata ma
thunx tista’ thaddem ebda dritt moghti mis-
Soéjeta.

il. Meta persuna H jkollha dreitt ghal dawk
l-azzjonijiet jew sechem minnhom ma tkunx mart
jew bin jew bint l-azzjonist il-mejjet, l-azzjonisti
I-ohra jkollhom dritt li jixtru dawk I-azzjonijiet
jew kull sehem minnhom fil-proporzjon tan-num-
ra ta' - azzjoaijiet posseduti minnhom bil-valur
gust taghhom. Jekk dawk l-azzjonijiet jew sehem
minnhom ma jigux akkwistati m'll-azzjonisti 1-
ohra, id-Direttur Generali jkun obbligat 1i jifdi-
hom bil-valur gust taghhom u l-azzjonijiet hekk
mifdija jigu mhassra konformement.

iif. Ghall-fiinijet ta’ dan 1-Antikolu “Valur
Guost” ifisser il-valur ta’ l-azzjonijiet kif fissat
m -Awdituri tas-Socjeth fuq il-bazi ta’ l-ahhar
konatijiet verifikati.

8. i In-negozju tas-Soéjeth  ghandu  jigi
mmexXi u amministrat mid-Direttur Generali no-
m'nat mis-Socjetd "Laggha Generali.

ii. L-ewwel Direttur Generali tas-Soéjetd

ikun Harold Brake.

iii, Id-Direttur Generali ghandu jibga® fil-
kariga ghal Zmien ta’ tl'et snin mid-data tan-
nomina. Direttur Generali li jkun se jirtira jkun
jista’ j'gi mahtur mill-gdid.

9. Id-Direttur Generali hu moghti s-setgha 1i
jaghmel kull xorta ta’ negozju 1i mhux b’dan
il-Ftehim imholli ghas-Socjeth f'Laqgha Generali
u b’'mod partikulari hu moghti s-setgha:

a) Li jissellef flus minn Zmien ghal Zmien
ghall-finijiet tas-Socjetd u li jassigura Il-hlas ta’
dawk is-somom kif jidhirlu sewwa;

b) Li jixtri jew ibiegh proprjeth mobbli jew
immobbli;

¢) Li jghabbi b’piz, ukoll b’ipoteka, il-pro-
prieth tas-Soljeth kif jidhirlu sewwa ghal kull
dejn jew obbligazzjoni tas-Soéjeth.

10. Dokumenti li jkunu jidhru li jorbtu lis-
Socjetd, cheques, obbligazzjonijiet, kambjali u ti-
toli ohira negozjabbli ghandhom jigu iffirmati
Pisem is-SoCjeth mid-Direttur Generali 1i ghandu
wkoll jirrappreZenta lis-Socjetd fi proceduri gudiz-
zjarji.

{1, Jekk id-Direttur Generali jkun nieqes minn
dawn il-Gzejjer ghal xi Zmien jew ikun inkapa-
citat ghal xi Zmien mit-twettiq ta’ dmirijietu, hu
ghandu jinnomina Azzjonist iehor biex jagixxi
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his stead during his absence or incapacitation and
n such an event the appointee shall have the
same rignts and shall be subject to the same
duties as the Managing Director.

12. A General Meeting of Shareholders shall
b2 held oace a year within four months from
the closing of the annual accounts for the pur-
pase of laying before it the Profit and Loss Ac-
count, the Balance Sheet of the Company and
the Auditors Report as well as for the approval
of divideads. The sa’d General Meeting shall be
called Ordinary General Mesting; all other Gene-
ral Meetings shall be cailed Extraordinary Gene-

ral Meetings.

13. The Managing Directer may call an Ex-
traordinary General Meeting whenever he con-
siders it to be in the interests of the Company
so to do. He shall also call an Extraordinary
Meeting when he receives a written request from
onz of the Shareholders; which request shall
spzcify the matter to be put before the General
Mesting., If the Managing Director fails to call
the said Meeting within one month from the
date of the request, the requisitionist shall have
the right to call the Meeting himself.

14. A notice in writing of all General Meet-
ings shall be sent by Registered Post to every
Sharehelder not later than fifteen days (15) be-
fore the Meeting; the said notice shall spzcify
the date and place of the Meeting and the busi-
ness to bo transacted thereat. No other business
besides that mentioned in the notice may be
transacted at the General Meeting.

15. ™o business may be transacted at a Gene-
ral Meeting unless a quorum of members is pre-
sent., The quorum shall consist of a number of
Shareholders present in person or by proxy hold-
ing between them at least 519% of the Share
Capital of the Company, provided that in no case
may the number of Shareholders present in per-
son or by proxy be less than two.

16. The Managing Director shall preside at
General Meetings; is his absence, the Shareholders
present shall appoint one of their number to be
Chairman.

17. Unless anything to the contrary is con-
tained in this Agreement. resolutions put before
a General Meeting shall be deemed to have been
validly carried if approved by a majority of the
votes: of the Company.

18, Any amendment, alteration and/or revo-
cation. of any of the Articles of this Agreement
and any add'tion thereto shall be deemed to have
beea validly carried at a General Meeting if un-
animously approved by all the Shareholders of
the Company.

19. The Managing Director shall see that
books of Account are kept according to law as
well as those books which he may deem neces-

minfloku sakemm idum nijeges jew inkapacitat u
f’dak il-kaz il-nersuna nominata jkollha I-istess
drittijiet u tzun suggetta ghall-istess dmirijiet bhad-
Irirettur Generali.

12. Laqgha Generali ta’ l-azzjonisti ghandha
ss + darba fis-sepa fi Zmien erba’ xhur mill-eghlug
tal-kontijiet tas-senz biex jigu mressqa quddizmha
I-Kont tal-Qliegh u Telf, il-Karta Bilan¢jali tas-
Sodjeta u r-Rapport ta’ 1-Awdituri kif ukoll biex
j gu approvati dividendi. Dik il-Laggha Generali
giandha tissejjah Laggha Generali Ordinaria; il-
Lagghat Geaerali 1-obra kollha ghandhom jissejhu
Lagghat Generali Straord'narji.

13. Id-Direttur Generali jista’ jsejjah Laqgha
Generali Straordinarja kull meta jidhirlu 1j jkun
fl-interess tas-So¢jeth i jaghmel hekk. Hu ghandu
wioll isejjah Laggha Stracrdinarja kull meta jir-
¢ievi talba bil-miktub minn wiehed mill-azzjo-
nisti; dik it-talba ghandha ssemmi l-kwistjoni li
tkun se titressaq quddiem il-Laggha Generali.
Jekk id-Direttur Generali jonqos li jsejjah dik
il-Laggha fi 2mien xahar mid-data tat-talba, min
jaghmel it-talba jkollu d-dritt 1j jsejjah il-Laggha
hu stess.

14. Avviz bil-miktub tal-Laqghat Generali
kollha ghandu jintbaghat bittra registrata lil kull
azzjonist mhux iktar tard minn hmistax-il (15)
gurnata qabel il-Laggha; dak l-avviz ghandu
jsemmi d-data u l-post tal-Laggha u x-xogho! li
jgun se jsir fiha. Ebda xoghol minbarra dak im-
semmi fl-avviz ma jista’ jsir fil-Laqgha Generali.

5. Ebda xoghol ma jista’ jsir fLaggha Ge-
nerali jekk ma jkunx hemm quorum ta’ membri
prezenti. Il-quorum ikus maghmul minn numru
ta’ azzjonisti prezent] porsonalment jew bi pro-
kura li jkollhom bejniethom mill-anqas 519 tal-
Kapital f"azzjonijiet tas-Sodjetd, b’dana 1i febda
kaz ma jista’ n-numru ta’ l-azzjonisti prezenti
personalment jew bi prokura ikun ingas minn
tnem.

16. Id-Direttur Generali ghandu jippresjedi fil-
Laqgghat Generali; jekk ma jkunx hemm, l-azzjo-
nisti prezenti ghandhom jinnominaw wiehed minn
fosthom biex ikun President.

17. Jekk majkun hemm xejn kuntrarju f'dak
il-Ftehim, rizoluzzjonijiet imressqa quddiem Lag-
gha Generali ghandhom jitgiesu 1i jkunu gew
mghodd’ja validament jekk jigu approvati mill-
maggoranza tal-voti tas-Soéjetd.

18, Kull emendi, tibdil u/jew thassir ta’ 1I-
Artikoli ta’ dan il-Ftehim u kull zjieda ghalihom
jitg'esu i jkunu gew mghoddija validament f’Lag-
gha Generali jekk jigu approvati unanimement
mill-Azzjonisti tas-So¢jeta.

19. Id-Direttur Generali ghandu jara li jin-
zammu kotba tal-kont’jiet skond il-ligi kif ukoll
dawk il-kotba 1i hu jgies mehtiega biex tinghata
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sary in order to give a true and fair picture of
the state of the business of the Company.

20. The accounts of the Company shall be
made up to and closed on the 31st December of
each year or such other date as the Managing
Director may from time to time determine.

21. All the bocks of account shall be kept at’

the registered Office of the Company or at any
other place as the Managing Director may deem
fit.

22. The Accounts of the Company shall, at
least once a year, be examined by the Auditors
of the Company Robert Rendle, A.C.A., who
shall verify the correctness of the Balance Sheet
and of the Profit and Loss Account. The Auditors
Report together with the statement of account
shall be placed before the Shareholders at every
Ordinary General Meeting of the Company.

23. The General Meeting shall have the following
powers:

a) to approve the Annual Balance Sheet
and the Auditors’ Report;

b) to appoint the Managing Director and
the Auditors of the Company;

c) to increase or decrease the capital of the
Company;

d) to declare dividends provided that no
dividend shall exceed the sum recommended by
the Managing Director;

e) to amend, alter and/or revoke any Arti-
cles of this Agreement and to add any articles
thereto;

f) to fix the remuneration of the Managing
Director and of the Auditors of the Company;
and

g) in general, to decide on any matter ex-
pressly reserved for jts decision or which the
Managing Director may place before it. Provided,
that no decision taken by the General Meeting
shall annul any prior act of the Managing Direc-
tor. which would have been valid had such a
decision not been taken.

24. The Company is set up for a term of Ten
(10) years, as from the Ist March, 1965, which
shall be automatically renewed for further terms
of two years each unless af least three months
before the expry of the original or renewed
terma any one of the Shareholders gives notice
in writing to all the other Shareholders through
the Managing Director that he does not want the
Company to be carried on.

25. The Managing Director may before re-
commending any dividend set aside out of the
profits of the Company such sums of money as
he deems proper to a Reserve Fund or Account,
which, at the discretion of the Managing Director,
shall be applicable to meet contingencies or for
any other purpose to which the profits of the
Company may be applied and pending such
application shall, at the discretion of the said

stampa vera u gusta ta’ l-istat tan-negozju tas-
Socjeta.

20. ll-kontijiet tas-Soc¢jetd ghandhom isiru §a1-
u jinghalqu fil-31 ta’ Dicembru ta’ kull sena jew
dik id-data ohra i d-Direttur Generali jista’ minn
smien ghal zmien jaghzel.

21, T-kotba tal-kontijiet kollha ghandhom jin-
sammu fl-ufficéju registrat tas-Sodjetd jew f'dak
jl-post iehor kif id-Direttur Generali jista’ jid-
decidi.

22. I-Kontijiet tas-So¢jeta ghandhom, ghal-
ingas darba fis-sena, jigu ezaminati mill-Awdituri
tas-Sotjets Robert Rendle, A.C.A. i ghandhom
jivver-fikaw il-korrettezza tal-Karta Bilanéjali u
-Kont tal-Qliegh u Telf. Ir-Rapport ta’ 1-Awdituri
flimkien mal-lista tal-kontijiet ghandhom jitqiegh-
du quddiem I-Azzjonisti f'kull Laqgha Generali
Ordinarja tas-Soljeta.
s-setghat Ii

23. Il-Laggha Generali jkollha

sejja:

a) li tapprova 1-Karta Bilanc¢jali tas-Sena u
r-Rapport ta’ I-Awdituri;

b) 1 tinnomina d-Direttur Generali u I-
Awdituri tas-Socjetd;

&) 1i 2zid jew tnagqas il-kapital tas-Socjetd;

d) 1i tiddikjara dividendi b’dana li ebda di-
vidend ma jkun ikbar mis-somma rakkomandata
mid-Direttur Generali;

e) 1li temenda, tbiddel u/jew thassar l-Arti-
koli ta’ dan il-Ftehim u li zzid artikoli ohra
maghhom;

f) i tiffissa -kumpens tad-Direttur Generalj
u ta’ I-Awdituri tas-Soéjeta; u

g) in generali, li tiddecidi dwar kull kwistjo-
ni mbollila espressament ghad-dec¢izjoni taghha
jew li d-Direttur Generali jista’ jressaq quddiem-
ha. B'dana, li ebda decizjoni mehuda mil-Laqgha
Generali ma thassar xi att li jkun sar gabel
mid-Direttur Generali 1i kien ikun validu 1i kieku
dik id-dedizjoni ma tkunx ittiehdet.

24. TIs-So¢jeth hi mwagqgfa ghal zmien ta’ gha-
xar (10) snin, mill-1 ta’ Marzu, 1965, 1i ghandu
jigi mgedded awtomatikament ghal Zmenijiet ohra
ta’ sentejn il-wiehed sakemm mill-angas tliet xhur
gabel l-eghlug taz-zmien originali jew imgedded
wiehed mill-azzjonisti ma jaghtix avviz bil-miktub
lill-azzjonisti l-ohra kollha permezz tad-Direttur
Generali 1i hu ma jridx Ii s-So¢jeta titkompla.

25. Id-Direttur Generalj jista’ gabel ma jirrik-
kmanda dividend iqieghed ghalihom mill-gliegh
tas-Soéjetd dawk is-somom ta’ flus li hu jidhirlu
sewwa bhala Fond jew Kont ta’ Rizerva, lj, fid-
diskrezzjoni tad-Direttur Generali, ikun jista’ jigi
applikat ghal li jista’ jingala’ jew ghal kull fini
iehor 1i ghalih il-gliegh tas-Socjeta jista’ jigi ap-
plikat u sakemm jigi hekk applikat ghandu, fid-
diskrezzjoni tad-Direttur Generali, jigi impjegat
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Managing Director, be employed in the business
of the Company or be invested in such manner
as the Managing Director shall deem fit.

In witness hereof the parties have set their
hands hereunder.

(Signed) Harold Brake
Kathleen Brake
Chas Vassallo

(Signed) C. Vella
C. Vassallo
F. Gatt
Not. Dr. Maurice A. Gambin

A true copy of the original enrolled in My
Records on the 10th day of March, 1965. Issued
this 18th day of March, 1965.

(Signed) Not. Dr. Maurice A. Gambin

Registry of Her Majesty’s Superior Couits, this
23rd day of March, 1965.

R. SAVONA,
Dep. Registrar.,

fin-negozju tas-Sodjetd jew jigi investit b’dak il-
mod 1i d-Direttur Generali jidhirlu sewwa.

B'xiehda ta’ dan il-partijiet iffirmaw hawn taht.

(Iffirmati) Harold Brake
Kathleen Brake
Chas. Vassallo

(Iffirmati) C. Vella
C. Vassallo
F. Gatt
Nut. Dr. Maurice A. Gambin

Korja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
ta' 1-10 ta’ Marzu, 1965. Mahruga I-lum 18 ta’
Marzu, 1965.

(Iffirmat) Nut. Dr. Maurice A. Gambin

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 23 ta’ Marzu, 1965.

R. SAvONA,
Dep. Registratur.

(216

B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Maesth Taghha r-Regina fit-28 ta’ April,
1965, fuq rikors ta’ I-Avukat Dottor Riccardo
Farrugia, nomine, gie iffissat il-jum ta’ l-Erbgha
26 ta’ Mejju, 1965, fil-kuritur ta’ dawn il-Qrati
mid-9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejgh fl-irkant (H
kien gie ordnat b’digriet tat-13 ta’ Frar, 1964) tal-
fondi hawn taht imsemmija 1i jappartienu lil
Giulia u Carmelo ahwa Borg.

1. Flat numru 1 fil-blokk ta’ Flats “Sacred
Heart Flats” minghajr numru, Sacred Heart
Avenue, St Julian’s, konfinanti min-Mofsinhar
mat-Triq imsemmija, mil-Lvant ma’ beni ta’ Ales-
sandro Saliba u mill-Punent ma’ beni tal-eredi ta’
Giuseppe Caruana; dan il-flat ghandu komunjoni
tatstarag u tal-bejt mal-flats sovrapposti huwa
suggett ghal £2. 5. 24d cens fis-sena ghal dejjem
rata ta’ ¢éens akbar u huwa stmat Ii jiswa £700.

2. Flat numru 2 fil-blokk ta’ Flats “Sacred
Heart Flats” minghajr numru, Sacred Heart
Avenue, St Julian’s, konfinnanti minn Nofsinhar
mat-Triq imsemmija, mil-Lvant ma’ beni ta’ Ales-
sandro Saliba u mill-Punent ma beni tal-eredi ta’
Giuseppe Caruana; dan il-flat ghandu kumunjo-
ni tat-tarag u tal-bejt mal-flats shvrapposti, huwa
suggett ghal £2. 5. 24d cens fis-sena ghal dejjem
rata ta’ ¢ens akbar u huwa stmat L jiswa £700.

N.B. L-imsemmija fondi jinbieghu bhalma gew
deskritti mill-A. 1. C. Victor Muscat fir-relaz-
zjoni tieghu mahtufa fit-23 ta’ April, 1965.

Registru tal-Qorti Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, illum 28 ta’ April, 1965.

V. BorG GRECH,
Assistent Registratur,

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 28th April, 1965, on
the application of Doctor Riccardo Farrugia,
Advocate, nomine, Wednesday, 26th May, 1965,
from 9 a.m, to twelve noon, has been fixed for
the sale by auction (ordered by a decree given
on the 13th February, 1964), to be held in the
corridor of the buildings of these Courts, of the
following tenements belonging to Giulia and
Carmelo, sister and brother Borg:

1. Flat number 1 in unnumbered block of
flats, “Sacred Heart Flats”, Sacred Heart Avenue,
St Julian’s, adjoining on the South the said
Avenue, on the East the property of Alessandro
Saliba and on the West the property of the heirs
of Giuseppe Caruana; the said flat has a stairway
and a roof in common with the overlying flats,
is subject to the payment of £2. 5. 24d perpetual
annual ground rent for its share of a higher
ground rent and is valued £700.

2. Flat number 2, in unnumbered block of
flats, “Sacred Heart Flats”, Sacred Heart Avenue,
St Julians, adjoining on the South the said
Avenue, on the East the property of Alessandro
Saliba and on the West the property of the
heirs of Giuseppe Caruana; the said flat has a
stairway and a roof in common with the overly-
ing flats, is subject to the payment of £2. 5. 24d
perpetual annual ground rent for its share of a
higher ground rent and is valued £700.

N.B. The said tenements will be sold as des-
cribed in the report sworn by Victor Muscat,
A. & CE., on the 23rd April, 1965.

Registry of Her Majesty’s Superior
this 28th day of April, 1965.

V. BorGc GrecH,
Assistant Registrar.

Courts,
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B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré¢ tal-Maesth Taghha r-Regina, il-P.L. Giu-
seppe Pace Bonello gieb id-dokument hawn taht
miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u 1-
rieda tal-Kodi¢i tal-Kummeré:

Fil-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maesta tar-Regina

Nota
Cremona

Li biha jiddikjara 1i fil-Laggha Generali Stra-
ordinarja tax-Chatillon Malta Limited miZmuma
fis-17 ta’ Mejju, 1964, gew mahtura zewg Diret-
turi ohra u ¢ioé Carmelo Wismayer u Paolo
Castelnuovo. Din id-dikjarazzjoni qed issir sa-
biex tigi pubblikata skond id-disposizzjonijiet
kontenuti fil-Kodi¢i Kummercjali.

(Iffirmati) F. Cremona, Av.
Gius. Pace Bonello, L.P.

tal-Professur Avukat Dottor Felice

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 13 ta’ Marzu, 1965.

S. SANT'ANGELO.
Dep. Registratur.

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Giuseppe Pace Bonello, L.P,,
produced the following document for publica-
tion in accordance with and for the purposes
of the Commercial Code:

In Her Majesty’s
Commercial Court

The Minute of Professor
Cremona, Advocate

Whereby he declares that at the Extraordinary
General Meeting of Chatilion Malta Limited held
on the 17th May, 1964, Carmelo Wismayer and
Paolo Castelnuovo were appointed Directors.
This declaration is being made in order that it
may be published in accordance with the provi-
sions of the Commercial Code.

(Signed) F. Cremona, Adv.
Gius. Pace Bonello, L.P.

Doctor Felice

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 13th day of March, 1965.

S. SANT'ANGELO,
Dep. Registrar.
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JIKUN jaf kulbadd illi b’digriet moghti mill-
Qorti Civili Sekond’Awla tal-Maesth Taghha -
Regina fil-5 ta’ Marzu, 1965, fuq rikors ta’
Michelina Azzopardi, gie interdett mill-atti kollha
tal-hajja ¢ivili, ghall-finijiet u effetti kollha tal-
ligi, Gerald Azzopardi, labourer, bin il-mejjet
Carmelo u Michelina nee Cassar, imwieled u kien
joqgod il-Marsa, illum rikoverat fl-Isptar tal-Mard
tal-Mohh, Attard, ta’ l-eth ta’ 26 sena.

- Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, illum, ghaxra (10) ta’ Marzu, 1965.

ANT. ToNNA,
Dep. Registratur,

B’DIGRIET moghti mill-Prim’Awla  tal-Qorti
Civili tal-Maestd Taghha r-Regina f1-24 ta’ April,
1965, fuq rikors ta’ Emmanuele Abela nomine,
gie iffissat il-jum ta’ 1-Erbgha 26 ta’ Mejju, 1965,
mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (li
kien gie ordnat b’digriet tas-17 ta’ Settembru,
1962) 1i ghandu jsir fil-post numru 2 Old Theatre
Street, Valletta, ta:

Washing Machine “Servis” large size u gha-
mara tad-dar, magbud'n minghand Joseph Bo-
pello.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestdh Taghha
r-Regina, il-lum 28 ta’ April, 1965.

V. Bore Green,
Assistent Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
by Her Majesty’s Civil Court, Second Hall, on
the 5th March, 1965, on the application of Miche-
lina Azzopardi, Gerald Azzopardi, a labourer, the
son of the late Carmelo and of Michelina née
Cassar, born and formerly residing at Marsa and
now an inmate of the Hospital for Mental Di-
seases, Attard, aged 26 years, has been interdicted
from all acts of civil life for all ends and pur-
poses of the law.

219 §

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this tenth (10th) day of March, 1965.
ANT. ToNNa,
Jep. Registrar.
Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Court, First Hall, on the 24th April, 1965, on the
application of Emmanuele Abela nomine, Wed-
nesday, 26th May, 1965, from 9 a.m. to twelve
noon has been fixed for the sale by auction (or-
dered by decree given on the 17th Septtember,
1962), to be held at premises number 2, Old
Theatre Street, Valletta, of:

A “Servis” washing machine large size, and
househeld furnjture, seized from the possession of
Joseph Bonello,

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,

this 28th day of April, 1965.

V. Bonre Guecu.
Assistant Registrar
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Gius. Pace Bonello, L.P,
produced the foliowing document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

Agreement made this 30th «day of March,
1965

Between Joseph M. Pace of number 62, St
Christopher Street, Valletta, of the one part, and
Philip Agius of number 7, Parisio Street, Sliema,
of the other part,

Whereby the said Joseph M. Pace and Philip
Agius form and constitute between them a part-
nership en nom collectif under the name, for
the objects and subject to the conditions here-
under mentioned:—

1. The names of the partnership shall be
“Pace & Agius”.

2. The registered office of the partnership
shall be at number 61, Kingsway, Valletta, or
at any other address in Malta as the partners
may from time to time determine.

3. The objects for which the partnership is
established are to import, export, purchase, sell
or otherwise deal in office equipment of every
kind inclading stationery, to act as mercantile
agents for any persomn, firm or partnership abroad
and generally to perform all acts done by mer-
cantile agents.

4. Each one of the partners is contributing
towards the partnership the sum of Three thou-
sand five hundred pounds (£3,500) in cash.

5. The partnership is being constituted for a
term of three years as from the 1st January.
1965, provided however that if no one of the
partners shall give notice by a judicial letter to
the other partner or pariners at least six months
before the expiry of the original or of any of
the renewed terms, then the partnership shall be
considered to be automatically renewed for a
term of one year so that the term of the part-
nership may be renewed from year to year until
a formal notice to the contrary is given as afore-
said.

6. The administration and representation of
the partnership shall vest in each of the partners,
jointly or severally.

7. Profits and losses shall be divided between
and/or borne by the partners in equal shares
between them.

8. No partner may transfer ‘inter vivos’ his
interest in the partnership except with the written
consent of all the other partners.

9. In the event of death of one of the part-
ners, the surviving partner or partners shall con-
tinue the partnership with the person or persons

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré¢ tal-Maesth Taghha r-Regina, il-P.L. Gius.
Pace Bonello gie bid-dokument hawn taht mik-
tub biex jigi pubblikat skond ilfehma u r-rieda
tal-Kodici tal-Kummerc:

Ftehim maghmul il-lum 30 ta’ Marzu, 1965

Bejn Joseph M. Pace ta’ numru 62, Trig San
Kristoforu, il-Belt Valletta, min-naha l-wahda, u
Philip Agius, ta’ numru 7, Trig Parisio, tas-
Sliema, min-naha l-ofira,

Li bih l-istess Joseph M. Pace u Philip Agius
iwaqgfu u jikkostitwixxu bejniethom soljetd en
nom collectif blrisem, ghall-iskopijiet u bil-kon-
dizzjonijiet hawn taht imsemmija:

1. L-isem tas-Socjeta jkun “Pace & Agius”.

2. L-ufficéju registrat tas-Socjetd jkun fnum-
ru 61, Triq Irjali, il-Belt Valletta, jew fkull indi-
rizz iehor fMalta kif is-socji jistghu minn Zmien
ghal zmien jiddecidu.

3. L-iskopijiet li ghalihom is-So¢jetd ged tigi
mwagqgqfa huma li timporta, tesporta, tixtri, tbiegh
jew xort’ohra tinnegozja fkull xorta ta’ taghmir
ta’ l-ufficéju inkluza stationery, li taghmilha ta’
agenti merkantili ghal kull persuna, ditta jew
so¢jeta barra minn Malta u in generali li tagh-
mel l-atti koltha maghmula minn agenti mer-
kantili.

4. Kull wiehed mis-so¢ji ged jikkontribwixxi
lis-Soéjeta s-somma ta’ tlitt elef u hames mitt
lira (£3,500) fi flus kontanti.

5. Is-Socjeta qed tigi kostitwita ghal zmien
ta’ tliet snin mill-1 ta’ Jannar, 1965, b’dana izda
li jekk hadd mis-so¢ji ma jaghti avviz bittra
ufficjali’ lis-so¢ju jew socji I-ohra mill-anqas sitt
xhur gabel l-eghluq taz-zmien originali jew ta’
xi wiehed miz-zmenijiet imgedda, allura s-Soéjeta
ghandha titgies li tkun awtomatikament imgedda
ghal Zmien iehor ta’ sena b'mod li z-zmien tas-
Socjeta jista® jigi mgedded minn sena ghal sena
sakemm jinghata avviz formali f'sens kuntrarju
kif inghad fugq.

6. L-amministrazzjoni u rapprezentanza tas-
Socjeta hi moghtija 1il kull wiehed mis-soéji,
flimkien jew separatament.

7. Il-gliegh u t-telf ghandhom jingasmu bejn
is-so¢ji f’ishia indags bejniethom.

8. Ebda sofju ma jista’ jittrasferixxi ‘inter
vivos’ l-interess tieghu fis-Socjetd jekk mhux bil-
kunsens bil-miktub tas-so¢ji l-ohra kollha.

9. Filkaz ta’ mewt ta’ wiched mis-soéji, is-
so¢ju jew soc¢ji superstiti ghandhom ikomplu s-
Sotjetd mal-persuna jew persuni Ii jsir ikollhom
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becoming entitled by way of inheritance or of
legacy to the deceased partner’s interest in the
partnership: should any of the said persons be
unable or unwilling to continue the partnership,
he shall be entitled to have his interest in the
partnership liquidated.

10. For all intents and purposes the parties
declare that all agencies obtained by and held
in the name of The Reliable Service Office are
to be deemed the property of the partnership;
they further declare that the tenancy rights of
The Typewriter Service Store at number 61,
Kingsway, Valletta, as well as those of the show-
room at number 229D, Kingsway, Valletta, are
also the property of the partnership.

In witness whereof the said parties have here-
unto set their hands on the day, month and year
first above written.

(Signed) Joseph M. Pace
Philip Agius
Not. V. Bisazza,
witness to the
to the signatures.

identity and

30th March, 1965.
(Signed) Philip Agius
A. Salomone
G. Demicoli
Not. V. Bisazza

A true copy of the original enrolled in my
records on the 31st March, 1965. This Ist
April, 1965.

(Signed) Not. V. Bisazza.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
2nd April, 1965,

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registrar.

[22

IKUN jaf kullhadd illi b'rirors prezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesth Tagkha
r-Regina, = fit-18 ta’ Frar, 1965. Spiridione
Caruana u ohrajn talbu li tigi dikjareta mif-
tuha favur Spiridione u Maria, xebba, ahwa
Caruana, nofs kull wiehed. is-suécessjoni ta'
Carmelo Carnana. bin il-uejtin (Carmelo u
Maria née Psaila, imwieled u kien joqghad
Cospicaa u_miet fl-Isptar Saint Tmke's Piet,

fis-26 ta, Ottubru, 1964, fl-etd ta’ 67 sena,
minghajr ebda testment.
" Ghaldagshekk kall min  jidhirla 1 ghandu

interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti
hawn' fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik-it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il gurnata li
jibda’ jghaddi minn dak il-jum 1i fih jigi
mwahhal il-Bandu.

Registru - tal-Qra*i Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum, 31 ta’ Marzu, 1965.

ANT. TONNA,
Dep. Registeatur.

jedd b'titolu ta’ wirt jew ta’ legat ghall-interess
tas-so¢ju l-mejjet fis-Socjetd; jekk xi hadd minn
dawk il-persuni ma jkunx jista’ jew ma jkunx
irid ikompli fis-Socetd, hu jkollu dritt li l-inte-
ress tieghu fis-Sodjeta jigi likwidat.

10. Ghall-finijiet u effetti kollha I-partijiet
jiddikjaraw 1 l-agenziji kollha akkwistati minn
u posseduti f’isem The Reliable Service Office
ghandhom jitgiesu 1li jappartjenu lis-Socjeta;
huma jiddikjaraw ukoll i d-dritt ta’ l-inkwilinat
ta> The Typewriter Service Store fnumru 61,

"~ Trig Irjali, il-Belt Valletta, kif ukoll dak tax-

showroom fnumru 229D, Trig Irjali, il-Belt Val-
letta, huma wkoll tas-Socjeta.

B'xichda ta’ dan il-partijiet iffirmaw fil-gurna-
ta, xahar u sena fuq miktuba.

(ifirmati) Joseph M. Pace
Philip Agius
Nut. V. Bisazza,
xhud ta’ I-identitd u tal-firem

30 ta’ Marzu 1965.

(Iffirmati) Philip Agius
A. Salomone
G. Demicoli
Nut. V. Bisazza

Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
tal-31 ta’ Marzu, 1965. H-lum 1 ta’ April, 1965.

(Iffirmat) Nut. V. Bisazza
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 2 ta’ April, 1965.

S. SANT’ANGELO,
Dep. Registratur.

1]

Translation

IT IS hereby natified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 18th February, 1965, Spiridione Caruana
and others prayed that the suaccession of
Carmelo Caruane, the son of the late Carmelo
and of the late Maria nde Psaila born and
formerly residing at Cospicua and who died

intestate at St Luke's Hospital, Pieta,
on the 26th Octuber, 1964, aged 67 years,
be declared open in favour of Spiridione
and Maria, a gpinster, brother and sister

Caruana, one moiety each.

Wherefore any person who considers that
he has an interest in the matter is hereby
called upon to appear before the said Court
and to briig forward his objections thereto
by a minute to be filed within fifteen days
from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this #1st day of Mareh, 1960.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar,
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B’'NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesth Taghha r-Regina, il-P.L. Edw.
S. Engerer gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodic¢i tal-Kummer¢:

“A’,
Il-lum, 29 ta’ Marzu, 1965.

Permezz tal-prezenti skrittura privata li ghan-
dha jkollha l-effeiti taghha kollha skond il-ligi,
l-hawn taht iffirmati Anthony u John ahwa Borg,
ulied il-mejtin Costantino u Francesca née Cefai,
imwildin Valletta u jogghodu Anthony Borg
105, St. Lucia Street, Valletta, u John Borg 187,
Flat 10, St. Christopher Street, Valletta, geghdin
jippremettu u jiftehmu dan H gej:

— omissis —

Il-kumparenti permezz ta’ din l-iskrittura gegh-
din jikkostitwixxu u jiffurmaw bejniethom soéjetd
kummercjali fisem kollettiv u dan in sostituz-
zjoni tas-soc¢jeth irregolari ga ezistenti bejnhom
imsejha wkoll “Cost. Borg” 1i permezz ta’ dir
I-iskrittura gieghda tigi xolta; u dana taht il-
pattijiet u kondizzjonijiet li gejjin:

1) L-isem tas-Soéjetd jkun “Cost. Borg”.

2) L-oggett tas-Socjeth jkun il-kummer¢ in
~generali 1 specjalment dak ta’ hwejjeg u drappi-
jiet, kif ukoll il-hjata u manufattura ta’ oggetti
ta’ abbiljament ta’ rgiel, nisa u tfal u artikoli
ohra affini, kif ukoll ir-rapprezentanza ta’ ditii
esteri.

' 3) Is-sedi tas-Socjeth (Registered Office) ikun
250, Kingsway, Valletta, jew fi kwalunkwe post
iehor 1i s-so¢ji jistghu jaghzlu aktar ’il quddiem.

4) Din is-Soc¢jeth qieghda tigi kuntrattata
ghaz-z2mien ta’ hames snin mil-lum, rinnovabbli
ghal perijodi ta’ hames snin il-wiched dment kL
- wiehed mis-so¢ji ma javzax lis-so¢ji l-ohra per-
mezz ta’ ittra registrata jew ittra uffi¢cjali li ma
jkunx irid ikompli fis-Soé¢jetd. Dan l-avviz ghan-
du jinghata almenu tliet xhur gabel I-iskadenza
tat-terminu originali jew prorogat.

5) Il-kapital inizjali ta’ din is-Soéjetd jkun ta’
elf lira li s-so¢ji qed jivversaw fis-Socjetd fi
- kwoti ugwali. .

— omissis —

11. Cheques u dokumenti bankarji ghandhom
jigu ffirmati miz-zewg soéji f'dagga, u z-Zewg
soc¢ji flimkien biss jistghu jobbligaw is-Socjetd
ma’ terzi persuni u vice versa. Soéju wiehed biss,
perd, ikun bizzejjed ghall-bejgh ta’ merkanzija
kif ukoll ghall-firma ta’ dokumenti doganali,
postali jew ricevuti.

Translation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, BEdw. S. Engerer, L.P., pro-
duced the following document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

“A”
This 29th day of March, 1965.

By the present private writing which shall have
effect according to law, the hereundersigned
Anthony and John brothers Borg, the sons of
the late Costantino and of the late Francesca
née Cefai, born in Valletta and residing Anthony
Borg at 105, St. Lucia Street, Valletta and John
Borg at 187, Flat 10, St. Christopher Street, Val-
letta, premise and agree as follows:

— omissis —

The appearers hereby constitute and set up
between them a commercial partnership en nom
collectif, in substitution of the irregular partner-
ship already existing between them also styled
“Cost. Borg” which is being hereby dissolved,
on the following terms and conditions:

1) The names of the partnership shall be
“Cost. Borg”.

2) The object of the partnership shall be
business in general and in particular the clothing
and drapery business, as well as the making of
articles of clothing for men, women and children
and kindred articles, as well as the representa-
tion of foreign firms.

3) The Registered Office shall be at 250,
Kingsway, Valletta, or at such other place as the
partners may in future determine.

4) This partnership is being set up for a term
of five years as from this day, renewable for
further terms of five years each unless one of
the partners gives notice to the other partner by
a registered letter or a judicial letter that he
does not want to continue in the partnership.
Such notice shall be given at least three months
before the expiry of the original or renewed
term.

5) The initial capital of this partnership is of
one thousand pounds which the partners are
conferring into the partnership in equal portions.

— omissis —

11) Cheques and bank documents shall be
signed by the two partners jointly, and only the
two partners jointly may bind the partnership
with thind parties and third parties with the
partnership. One partner, however, shall be suf-
ficient for the sale of goods and to sign bank
and postal documents and receipts.
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12) Is-So¢jeth tista’ tigi rapprezentata fi kwa-
lunkwe att gudizzjarju minn kull wiched mis-
socji.

— omiissis —
(Iffirmati) John Borg
g Anthony Borg
Dr Edwin Bonello, Av.,
xhud tal-firma u identita.
Nut. Dr G. Bonello DuPuis

Veru Estratt minn Dokument markat “A”
transuntat fl-atti tieghi tad-29 ta’ Marzu, 1965,
rilaxxat il-lum 30 ta’ Marzu, 1965. Quod attestor.

(Iffirmat) Nut, Dr George Bonello DuPuis

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestdh Taghha
r-Regina, il-lum 31 ta’ Marzu, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registratug

12) The partners may be represented on any
any judicial act by any one of the partners.

— omissis —

(Signed) John Borg
Anthony Borg
Dr Edwin Bonello, Adv.,
witness to signature and identity.
Not. Dr G. Bonello DuPais

A true extract of a document marked “A”
enrolled in my records of the 29th March, 1965,
issued this 30th day of March, 1965. Quod
attestor.

(Signed) Not. Dr George Bonello DuPuis

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
31st day of March, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registrar,

(223 |

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Benedict H. Dingli, L.P., pro-
duced the following document for publication in
-accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

Emoleum Paints (Malta) Limited

The undersigned,- being the sole shareholders
of “Emoleum Paints (Malta) Limited” formed
in the records of Notary F.X. Dingli, LL.D., on
the 21st day of November, 1953, and published
in the Malita Government Gazette No. 10,407
of the 26th December, 1953, for the manufac-
ture and sale in Malta of paints and kindred and
allied trade, resolve to terminate the said Com-
pany as from the 2nd January, 1965, and they
declare that they have liguidated and shared all
the assets and liabilities of the said Company.

Annroved on this 18th day of March, nine-
teen hundred and sixtyfive.

(Signed) A.J. Dussek
for and on behalf of Messrs
Dussek Bitumen and Petroleum
Limited of Empress Wharf,
Bromley by Brow. London
E. Zammit,
for and on behalf of Messrs
“E. Zammit & Son” of Emol-
leum Works, Marsa, Malta.
B. H. Dingli, L.P.
) Dr F.X. Dingli

A true copy of the original enrolled in my re-
cords of this date.

This 3rd day of April, 1965.
(Signed) -Dr F.X. Dingli
Notary Public (Malta).

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
7rd day of April, 1965.

(Signed)

J. BRIMMER,
Sep. Regsirar.

Traduzzjoni.

B'NOTA pprezentata l-lum fl-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesta Taghha r-Regina, il-P.L. Benedict
H. Dingli, gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigl pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i tal-Kummerc:

Emoleum Paints (Malta) Limited

L-hawn taht iffirmati, li huma l-uni¢i azzjonisti
ta’ “Emoleum Paints (Malta) Limited” imwaqgfa
fl-atti tan-Nutar F.X. Dingli, LL.D., fil-21 ta’
Novembru, 1953, u pubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern ta’ Malta Nru. 10,407, tas-26 ta’ Dicem-
bru, 1933, ghall-manufattura u bejgh fMalta ta’
zebgha u negozju iehor li jixbah wu ghandu
x’jagsam maghhom, jiddeéidu li jtemmu I-istess
Socjeth mit-2 ta’ Jannar, 1965, u jiddikjaraw li
huma illikwidaw u qgasmu l-attiv u l-passiv ta’
dik is-Socjetd.

Approvata fit-18 ta’ Marzu, elf disa’ mija u
hamsa u sittin.

(Iffirmati) A.J. Dussek
ghal u fisem Messrs Dussek
Bitumen and Petroleum Li-
mited ta’ Empress Wharf,
Bromley by Brow, Londra
E. Zammit,
ghal u fisem Messrs “B.
Zammit & Son” FEmoleum
Works, Marsa, Malta.
B.H. Dingli,
Dr F.X. Dingli.
Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
tal-lum.
II-lum 3 ta’ April, 1965.
(Iffirma) Dr F.X. Dingli
Nutar Pubbliku (Malta).
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 3 ta’ April, 1965.
J. BRIMMER,
Dep. Registratur,

(Iffirmati)
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B’SENTENZA moghtija mill-Prim’ Awla tal-
Qorti Civili tal-Bfaesth Taghha r-Regina fi-24 ta’
April, 1965, fil-kawza fl-ismijiet “John Cassar kon-
tra Philip Camilleri” gie ffissat il-jum tal-Gim-
gha 28 ta’ Mejju, 1965, mid-9 a.m. sa nofsinhar,
fil-kuritur ta’ dawn il-Qrati ghall-bejgh fi-irkant
(i kien gie ordnat b’digriet tal-21 ts° Marzu,
1963, fuq rikers ta’ John Cassar) tal-fond hawn
taht imsemmi H jippartjeni lil Philip Camilleri.

Fond numru 3 St Lawrence Street, Vittoriosa,
kwazi kompletament imwaqga’ Dbil-hidma tal-
ghadu u ghar-rikostruzzjoni tieghu hemm is-som-
ma nedessarja approvata mill-War Damage Com-
mission, bid-dritt ghal dan il-kumpens, stmat 1
jiswa £1,400.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie
deskritt mill-AI.C. Victor Muscat fir-relazzjoni
tieghu mahlufa fis-6 ta’ Frar, 1965.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 28 ta’ April, 1965.

V. BorGg GRECH,
Assistent Registratur.

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maestd Taghha r-Regina, fit-23 ta’ April,
1965, fuq rikors ta’ Caterina armla Bianco, gie
iffissat il-jum tat-Tlieta, 25 ta’® Mejju, 1965, mid-
9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejgh fl-irkant (li kien
gie ordnat b’digriet tat-3 ta’ Dicembru, 1954), fil-
kuritur ta’ dawn il-Qrati tal-Fond hawn taht
imsemmi 1i jappartjeni lil Antonio De Carlo u
il martu Michelina:

Fond numru 26, Luzio Street, Sliema, suggett
ghal £2.14.0. ¢ens fis-sena ghal dejjem, stmat Ii
jiswa £2,300.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie
deskritt mill-A.I.C. Prof. John L. Gatt, O.B.E.,
fir-relazzjoni tieghu mahlufa ft-8 ta’ Marzuy,
1965.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, illum 23 ta’ April, 1965.

V. BorGg GRECH,
Assistent Registratur.

Translation.

BY JUDCGMENT given by Her Majesty’s Civil
Court. First Hall, on the 24th April, 1965, in
“Yoha Cassar vs Philip Cam Ueri”, Friday,
v Mouy, 1965, from 9 a.m. to twzlve noon,
has been fixed for the sale by auction (ordered
by a decree given on the 21st March, 1963, on
the application of John Cassar), to be held in
the corridor of the buildings of these Courts,
of the following tenement belonging to Philip
Camiileri:

Tenement number 3 St Lawrence Street, Vit-
toriosa, nearly completely demolished by enemy
action, the sum npecessary for its reconstruction
having been approved by the War Damage Com-
rission, including the right to such compensa-
tion, valued £1,400.

N.B. The said tenement will be sold as des-
cribed in the report sworn by Victor Muscat,
A, & CE., on the sth February, 1965.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
28th day of  April, 1965

V. Borc GRECH,
Assistant Registrar.

(225 ]

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 23rd April, 1965, on the
application of Caterina Bianco, a widow, Tues-
day, 25th May, 1965, from 9 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the sale by auction (ordered
by decree given on the 3rd December, 1964), to
be held in the corridor of the buildings of these
Courts of the following tenement belonging to
Antonio De Carlo and to his wife Michelina:

Tenement number 26, Luzio Street, Sliema,
subject to the payment of £2.14.0. perpetual
annual ground rent, valued £2,300.

N.B. The said tenement will be sold as
described in the report sworn by Prof. John L.
Gatt, O.B.E,, on the 8th March, 1965.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
23rd day of April, 1965.

V. Borc GRECH,
Assistant Registrar,
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IKUN jat kulhadd 1 b'rikors ipprezentat fis-
Bekond’Awla tal-Qorti Civili, tal-Maestd Taghha
r-Regina, fl-24 ta’ Novembru. 1964, Francesco
Abela u ohrajn talbu 1i tigi dikjarata miftuha
favur Francesco u Cristina mart Grazio Mifsud,
minnu assistita, allwa Abela, in kwanta ghal
nofs (1/2; kull wiehed u wahda minnhom, is-
suééesgioni ta’ Xavier sive Saverio Abela, bin
Francesco wu Cristina née Dalli, imwieled u
kien ioqezhod il-Gudja, u miet f"Roval Marsden
Hospital, Chelsea Ingilterra, fl-14 ta’ Awissn,
1964, fl-etd ta’ b8 sena b'iestment “unica charta”
fl-atti tan-Nutar Dr Joseph Vella Gulea tat-22
ta’ Gunju, 1963.

CGhaldagshekk kull min jidhirlu 1li ghandu
interess huwa imsejjal biex jidher fil-Qorri
hawn fuq imsemmija sabiex b’uota jmur kontra
dik it-talba d2-zmien ta' humistax il jum 1i jibda
jghaddi minn dak il-jum 1li fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 81 ta' Marzu, 1965.

ANT. ToNNA,
Dep. Registratur.

Translation.

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 2ith November, 1964, Fraucesco Abela
and others p aved that the succersion of
Xavier sive Saverio Abela, the son of Francesco
and Crissina nde Dalli. born and formeriy
residing at Gudjs and who died at the Roial
Marsden Hospital. Chelrea, England, ou the
J4th August, 1964, aged 58 years, leaving a
will “uonica charia” in the records of Notary
Dr. Joseph Vella Galea of the 22nd June, 1963,
be declared open in favour of Francesco ard
Cristina the wife of QGrazio Mifsud, assisted
by him brother and sister Abela, one moiety
(1/2) each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon t0 appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a
minute to be fled within fifteen days from
the posting of the Ban.

Registry of Her Maijesty's Superior Courts
this 31lst day of March, 1965.

ANT. Tonna,
Dep. Registrar.

[ 227)

IKUN jaf kallhadd illi b'rikors prezentat fis-
Sekond'Awla tal-Qorti Civili tal-Maesth Taghha
r-Regina, fil-21 ta’ Ditembru, 1964. Bmilia Pace
u ohrajn talbn i $igi dikjarata miftaha favar
Giorgia armla minn Alfred Fenech in kwantu
ghal t-rza parti (1/3); favur Emilia armla minn
Giovanni Bastista Puce in kwantu ghal terza
parti (1/3); u favar Francis, Srella, John, Carmelo
u Anna mart Joseph Zammit, minnu assistita,
ahwa Grima, in kwantu ghal parti wahida minn
hmistax (1/16) kull wiehed u wahda minnhom,
is-suééessjoni ta’ Joseph Grims, bin il-mejtin
John u Giovanna née Minuti, imwieled u kien
jogghod il-Hamran u miet {l-Tsptar San lLuqa,
Pieta, 1id-29 ta' Ottubiu, 1964, fl-eth ta' 77 sena.

Ghaldagshekk kull min jidhirla Ji ghanda
interess huwa msejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-ta'ba fiz-zmien ta' hmistax-il gurnata li
jibde jgttaddi minn dak il-jum li fih }igi mwahhal
1-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesw Taghha
r-Regina, il-lum, 20 ta' Marzu, 196b.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty's Civil Court. Second Hall,
on the 2lst December, 1964. Emilia Pace and
others prayed that the succession of Joseph
Grima, the son of the late John and Giovanna
nde Minuti., born and formerly residing at
Hamrun, and who died at St Luke's Hospital,
Pieta, on the 29th October. 1964, aged 77 years,
be declared open in farour of Giorga the
widow of Alfred Fenech, one third (1/3) portion,
in favour of Kmilia the widow of Giovanni
Battista Pace one third (1/3) portion; and in
favour of Francis, Stella, John, Carmelo and
Anna the wife of Joseph Zammit, assisted by
him brothers and sisters Grima, one fifteenth
(1/15) portion each.

Wherefore any person who considers that he
Las an interest in the matter is hereby called
vpon to appear before the said Comit and to
bring forward his objections thereto by a
minute to be filed within fifteen days from

the posting of the Ban.
Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 20th day of March, 1965.

ANT. TONNA,
Dep. Registratur.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Dr Goffredo Randon pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

1st April, 1965.

The undersigned, as holders of all the shares
in “Bsquire Limited”, hereby resolve fo amend
the agreement dated 15th December, 1951, where-
by the said Company was constituted, as here-
under stated:

(1) Section 1 of the said agreement is can-~
celled and substituted by the following: “The
Object of the Company shall be trade in men’s
outfitting and tailoring”.

(2) The office of the Company shall be at
No. 61, Old Bakery Street, Valletta.

(3) Section 5 of the said writing is can-
celled and substituted by the following:

“The authorised capital of the Company
shall be limited to the sum of six thousand
pounds (£6,000) which sum represents the sub-
scribed paid up capital as at present and is to be
divided as follows:

(A) TJohn Cachia 100 shares of £50 each;

(B) Joseph Balzan 20 shares of £50 each.

4. The number of shares shall not exceed
fifty.

5. The invitation to the public for the sub-
scription of shares or debentures is prohibited.
(Signed) John Cachia
Joseph Balzan
G. Randon
R. Frendo Randon.

True copy of the original enrolled in my acts
of the 2nd April, 1965. This 2nd April, 1965.

(Signed) R. Frendo Randon, LL.D.
Notary Public.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
3rd day of April, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registrar.

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentata IHum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maestd Taghha 1-Regina, Dr Goffredo
Randon gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodici
tal-Kummer¢:

1 ta’ April, 1965

L-hawn taht iffirmati, bhala l-possessuri ta’ I-
azzjonijiet kollha f“Esquire Limited”, bil-prezenti
jidde¢idu li jemendaw il-ftehim tal-15 ta’ Dicem-
bru, 1951, 1i bih giet kostitwita dik is-Socjetd, kif
jinghad hawn taht:

(1) L-Artikolu 1 ta’ dak il-Ftehim hu mhas-
sar u dan li gej hu mdahhal minfloku: “L-iskop
tas-Socjetd ikun in-negozju fil-hwejjeg u hjata ta’
rgiel”.

(2) L-ufficéju tas-Socjetd jkun £Nru. 61, Trig
I-Ifran, il-Belt Valletta.

(3) L-Artikolu 5 tal-kitba msemmija hu mbhas-
sar u dan li gej hu mdahhal minfloku:
“Jl-kapital awtorizzat tas-So¢jeth hu limitat
ghas-somma ta’ sitt elef lira (£6,000) liema som-
ma tirrappreZenta il-kapital il-lum sottoskritt u
mhallas u tinsab magsuma kif gej:

(A) John Cachia 100 azzjoni ta’ £50 il-
wahda;

(B) Joseph Balzan 20 azzjoni ta’ £50 il-
wahda.

4. In-numru ta’ l-azzjonijiet ma ghandux ikun
ikbar minn hamsin.

5. Ma tista’ ssir ebda stedina lill-pubbliku
biex jissottoskrivi azzjonijiet jew debentures.

(Iffirmati) John Cachia
Joseph Balzan
G. Randon
R. Frendo Randon.

Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
tat-2 ta’ April, 1965. Il-lum 2 ta’ April, 1965.

(Iffirmat) R. Frendo Randon, LL.D.
Nutar Pubbliku.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 3 ta’ April, 1965.

J. BRIMMER,
Dep. Registratur.

PUBBLIKAZZJONIJIET GODDA
NEW PUBLICATIONS

Report on the working of the Public Works Department for the year 1962

— Price 2/9.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni.
Printed at the Departiment of Information
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